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OBPA30OBATEJIbHO-IIEJIATOTMUYECKU JUCKYPC:
COIIMAJIN3BALNUA HOBOI'O YIEHA OBIIECTBA

AHHOTAUUA
Juckypc MOXKHO paccMaTpUBaThb KakK B3aUMOJACHCTBHE MEXIy JIIOABMH, KOTOpPOE
AHAJIM3UPYETCS C YUETOM MX MPUHAAICKHOCTH K OIPEIelICeHHbIM COLMAIbHBIM IpyIIaM Wi B
KOHTEKCTEe CHEeHNU(PUUSCKUX PEUEBBIX M TIOBSACHUYCCKUX CHUTyanud. B nmaHHOW pabote
paccMaTpuBalOTCS  CIIOCOOBI  ONpEeNieHHs  THIIOB ~ WHCTHTYIIHMOHAIBHOTO  JTUCKYypCa,
NpEACTABICHA MOJENb HWHCTUTYLHOHAIBHOIO JHUCKypca B KOHTEKCTE II€Aaroruyeckoro
OOIIICHUS.
Hamee pns packpeiTus 00pa3oBaTelbHO-TIENArOTMYECKOT0 JHUCKypca HW3yYaeTcsl CcXema,
MIpeJIOKEHHAsT POCCUHCKAM JIMHTBUCTOM, JOKTOPOM (PHIIONOTHYECKHX HayK, mpodeccopoM
lNocynapctBennoro mHcTUTyTa pycckoro s3eika uMm. A.C. [lymkuna Bragumupom Wnbuuem
Kapacukom. IlpencraBieHpl pa3nuyHble UCCICIOBAHUS IMEAAaroroB Y30ekucraHa, AHIMIHU U
CLIA: ¢ peranpbHON XapaKTepUCTHKOW peauii mx 00pa30BaTENbHON CHCTEMBI U B BHJE
TaOJUIIBI TaHBl TPYTHONIEPEBOAMMBIE CIIOBA, ACCOIMATUBHO CBSI3aHHBIX C MOHITHEM «YUYHUTEIbY,
Ha PYCCKUH SI3bIK U3 JIPYTUX SI3BIKOB (y30E€KCKUH M aHTIIMICKUHN S3bIKH). Y Ka3aHbl 0COOCHHOCTH
B OOpalleHny ydJaluxcsl JUCKypca K TeNarory B pa3jiiMyHBIX JIMHTBOKYJIBTypax (pycckas,
y30eKCcKast U aHTJIHICKast).

Kurouesrnle cioBa:
TUCKYpC, WHCTHUTYIIMOHAIBHBIM  JUCKYpPC, 00pa30BaTeNbHO-TIEIAaTOTHYECKH  JHCKYPC,
TUIUYHBIC YYaCTHUKH, IOMYyJLIa (IoMi1a), MyJuia, Myaappuc, professor emeritus.
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BBenenune

«Jluckype» — 3TO TEpMHH, UMEIOIIUNA MHOKECTBO OMPEACIICHUH, KOTOPbIE HAKATUIMBAJINCH B
pe3yJIbTaTe MCCIEA0BAaHUNM YUYEHBIX HA MPOTSLKEHUU PA3JIMYHBIX HUCTOPUYECKHUX DOIOX. Y TOUHEHHUE
COJIEP)KAHUS TOHATUS «IUCKYPC» M €ro T'PAHUIl MO3BOJUJIO BBIABUTH €r0 OTIMYHUTEIIbHBIE YEPTHI,
49TO, B CBOIO O4Yepeib, CIIOCOOCTBOBAJIO CO3JAHUIO PA3MMUYHBIX THMONOTHH. C TOYKH 3peHUS
COIIMOJIMHTBUCTUKH, JUCKYPC paccMaTpUBAETCS Kak OOIIEHHWE MEXIy JIOJbMHU, aHAIU3UPYEMOE B
KOHTEKCTE HUX MPUHAMICKHOCTH K OIPEACICHHBIM COLUUAIBHBIM TpPYyIIaM WIM B paMKax
KOHKPETHBIX PEYEBBIX UM TMOBEACHYECKUX CHUTyallluid, TaKhX, KakKk HWHCTUTYIHOHAIBHOE
B3aumoencTeue. Mcxonst W3 KpUTepHs «IIPUHALIEKHOCTb K OIPEAEIEHHOMY COLHUAIBHOMY
uHCTUTYTY», B.M. Kapacuk Bbeigenun pasjiudHble BHUIbl HMHCTUTYIMOHAJIBHOIO JUCKYypca:
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MMOTATHYECKHH, aIMUHHUCTPATUBHBIN, IOPUANYECKHI, 00pasoBaTenbHO-TIearOTHIECKU T,
PENUTHO3HBINA, MEULIMHCKUH, 1€JI0BOM, PEKJIAMHBIN, CIOPTUBHBIN, HAYYHBIN U APYTHE.
be3yciioBHO, 3TOT CIUCOK MOXKET OBbITh JONOJHEH WIM W3MEHEeH. BaxHO oTMeTHuTh, 4TO
MHCTUTYLMOHAJIBHBIM JUCKYpC MOJBEPKEH HCTOPUUYECKUM H3MEHEHUSM: KOrJa OIpPEICIICHHBIN
OOIIIECTBEHHbI HMHCTUTYT KaK YyHMKallbHas KyJIbTypHas CHUCTEMa TepsieT CBOE 3HA4YEHUE, €ro
JMCKYPC MOCTENICHHO CIMBAETCS C JPYTUMHU (POpMaMu OOILEHUs, yTpaunBasi CBOIO [IEJIOCTHOCTb.

MeToabl McCIeT0OBAHUSA

B Hacrosimelt paboTe MPUMEHSIIOTCS ONMUCATENBHBIN, COMOCTABUTEIBHBIA METOJBI U MPHEM
CIUIOIIHOM BBIOOpKU. VMcmoiab30BaHHBIA AMCTPUOYTHUBHBIM aHAINW3 IMO3BOJIMI HMCCIEAO0BATh Kak
SI3bIKOBBIE €IMHHUILIBI PACIPEACIISIIOTCS M0 KOHTEKCTY M MOMOTAKT ONPEACIUTh I'PAMMATHYECKHE
Kareropud ¥ GyHKIUM Oe3 mpuBledyeHUs 3HaueHus. lccienoBaHue MMeeT MEXIUCUUIMHAPHBIHN
XapakTep, I03TOMY OHO CBSI3aHO C TEPMUHAMU B chepe MeJaroruku U CpeTHero oopa3oBaHusl.

Pe3y.]II>TaTbI Hu 06cy>lc)1efme

[Ipu omnpeneneHuu TUNA HWHCTUTYLIMOHAIBLHOTO JMCKypca HEOOXOIUMO YUYUTHIBATh
cleaymolee:

- CTaTyCHO-pPOJIEBbIE OCOOEHHOCTH YYAaCTHUKOB (HAmpuMep, YUYUTEIb M  YYCHUK,
npenojaBaTellb U CTYJSHT, Bpad U NalleHT, opuIiep U cojaar);

- nenu obmeHus (00pa3oBaTENIbHO-MENArOrMUYECKUM AUCKYPC HAIPaBJIEH HA COLUAIM3AIUI0
HOBOT'O YJIeHa OOIECTBa, TOTJAa KaK MOJUTHUYECKUN AUCKYpPC (HOKYCHpPYETCs HAa COXpAaHEHUH WIIH
nepepacnpe/ieICHUN BIACTH);

- XapakTepHble MecTa oOIleHus (Takue, Kak Xpam, IIKOJa, BBICIIEE OOpa3oBaTEIbHOE
YUpEKIEHUE, CTAJANOH, TTOJIMKIMHUKA U JPYTHE).

B nanHoit paboTte HamMu mpeIokKEHa MOJIETb PACCMOTPEHUSI MHCTUTYIIMOHAIIBHOTO JTUCKYpCa
MIPUMEHUTEIBHO K IEJaroruyeckomMy ooumeHuto. /s moJHOro packpeiTHs 00pa30BaTENIbHO-
MeJarornyeckoro JMCKypca CledyeT OmucaTh €ro Mo ONpPENeNICHHOH cxeme, KoTopas Jaercs
B.U. Kapacukom cneayrommm o00pa3oM: «... B MPOIECCE aHalu3a IUCKypca PEKOMEHIYETCs
0XapakTepu30BaThb TUIMUYHBIX YYACTHUKOB, XPOHOTOI, IEJIHA, LEHHOCTH, CTPATeruH, >KAHPHI,
MpeneeHTHbIE TEKCTHl U JUCKypcuBHBIE Gopmyisy [Kapacuk, 2002: 208]. B aToit cTaTthe Mbl
paccCMOTpPUM THUNHYHBIX YYaCTHHUKOB 0Opa30BaTEIbHO-MEJAroruyeckoro AHcKypca, ocoboe
BHHMAaHUE yJIeTTUM TIeJlaroram.

[To B.W. Kapacuky, y4acTHUKamMH 0OOpa30BaTeIbHO-MEAArOTHYECKOTO AUCKYpCca SBISIOTCS
YYHUTENb U YICHUK. B Hamei paboTe yuacTHUKHU OyIyT MEepEeUMEHOBAaHbBI Ha TeJjarora U y4amierocs,
Tak Kak 00pa3oBaTeNbHO-NEJarOTMUECKU  JUCKYpC TPEACTaBiIsieT Cco0o0i  OOBEKTUBHO
CYLIECTBYIOIYIO JAMHAMUYECKYIO CHCTEMY, NEHCTBYIOIIYI0 B 0Opa30BaTeNbHOH cpeie BBICIIEro
oOpa3oBaTensHOro yupexaeHus. [legaror uMmeer mpaBo nepenaBaTh 3HAHHUS U HOPMBI MTOBEJACHUS
olmiecTBa yuamiemycs, a TakKe OLEHUBaTh ero ycmexu. llemaror onMueTBOpsieT MyApOCThb
MOKOJIEHUN M, CIIeOBaTeIbHO, M3HAYaJbHO OOIaJaeT BBHICOKMM aBTOPUTETOM B oOmiecTBe. B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKE€ BO3HHKJIA HEOOXOJMMOCTh JIGKCHUYECKH Pa3INdaTh XapaKTePUCTUKH
nefarora Kak COLUAIbHOTO THUMA, YTO MPHUBEIO K OOpa30BAaHUIO CEMAHTHKO-CTUIMCTUYECKOU
napajurMbl  CJIOB: Gocnumamenb, yuumelb, MpeHep, UHCMPYKMOp, 2ypy, penemumop,
npenooagamensv, HACMABHUK, OOYeHm, Hnpogheccop, meHmop W ApyrHe. DTO IJIOJIU, KOTOpHIE
OKa3bIBAIOT BJIMSIHUE HAa (POPMHUPOBAHUE XapaKTepa pacTyIIETro YEIOBEeKa U MepeAaroT MPeaIMeTHbIE
3HAHUA B TOW UM MHOHN 00J1acTH:

- eocnumamenv — -1, M. 1. YenoBek, K-pblidi BOCHHUTBHIBAET WJIM BOCHHUTAl KOTO-H. 2.
Crenpanuct, 3aHUMAIOIINIICS BOCIIUTATEIbHOU paboToil: B. demckozo cada. B. 6 unmepname || x.
BOCIUTATEIbHUIIA, -bl || IPUJI. BOCIUTATEIbCKUH, -asl, -0€;

- yuumenb — -, MH. -f, - U -U, -ei, M. 1. (MH. -1, -eii). Jlumo, k-poe oOyyaer yemy-H.:
Ulkonouwtii y. V. mamemamuxu. /Jomawnuti y. 3aciayscennsiii y. (modetHoe 3aHue). 2. ['maBa
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ydeHus: (BO 2 3Ha4.), YEJNOBEK, K-pbIi yuuT (Haydms) 4emy-H. (BBICOK.). Beauxue yuumenu-
gunocogor (x 1 3H24.);

- mpenep — -a, M. CIIelUAIIUCT 10 TPEHUPOBKE CIIOPTCMEHOB: 1. ¢hymboabHOU Komanowl. T. no
cambo. || k. TpeHepia, -u (pasr.). || IpuI. TPEHEPCKUH, -as, -0¢e;

- uncmpykmop — 1) -a, MH. -bI, -OB U -a, -0B, M. J[OJDKHOCTHOE JIUII0, HHCTPYKTUPYIOIIEe
KOro-H.: M. no mypusmy; 2) UenoBeKa, KOTOPBIM yYUT KOHKPETHBIM HaBBIKaM (HAIpuMmep,
UHCMPYKMOP NO cmpenbbe Ui no 80AHCOEHUIO A8MOMOOUNL),

- M1 TOATOTOBKM K DK3aMEHaM B YaCTHOM IMOPSAKE JIOAM OOpamaloTCs K IOMOIIA
penemumopa — y4uTellb, PereTUPYIOLUI KOT0-H.;

- deJoBeKa, NPOPECCHOHAIBHO  3aHUMAIOMICTOCS  TPEMOJaBaHUEM  JTUCIUIUIMH,
MIPEUMYIIECTBEHHO B BBICILIEM 00pa30BaTEIbHOM YUPEXKICHUH, HA3bIBAEM npenoodagameinem,

- HacmaeHuxk — 1. PyKOBOJMTEIb, YUUTEIIb WU BOCIUTATEIL € 3ameuamenvno ObLlo mo
yeadceHue, ¢ KOmMopviM 6ce nocemumenu oopawjanuce k 1ybapesy Kax HACMAGHUKY UlU 2lase.
Typeenes, «dovimy, 1865—1867 2. ® V mens 6edb, Kak HU CMPAHHO, penymayus KOMAHOUpa
6016020 U JHcecmokozo. Heumo epooe kanumana-nacmasnuxa. I pavesckuii, «Peiic kak peticy; 2.
OTBITHBIA CIEHUANUCT, MacTep, oOydaroumuil MoJIoAEKs Ha MpousBojcTBe [Cl0Baph PyCcCKOro
si3b1Ka, 1999];

- Oooyewm — -a, M. YUYEHOE 3BaHHE U JOJDKHOCTh IIperojaBaTelisi BBICIIETO0 Y4eOHOTO
3aBeneHus (HWKe mpodeccopa M BBHINIE ACCHUCTCHTA), a TAaKXKE JIMIO, UMEIOIIEEe ATO 3BAaHUE H
3aHHUMAIOIIEE ITY JOJKHOCTD;

- npogeccop — -a, MH. mpodeccopa, M. YueHOe 3BaHHE, NPHUCBAMBaeMoe Hauboee
KBIM(UIIMPOBAHHBIM TPEIOAAaBATESIM BBICIIUX YYEOHBIX 3aBEICHUN U HAYYHBIM COTPYIHUKAM
HAyYHO-HCCIICIOBATEIIbCKUX YUPEKICHUN, PYKOBOISIIAM HAay9IHO-HCCIIEIOBATEIBCKOW paboToM, a
TaKKe JUI0, HOCALIee ITO 3BaHUE: JIuza cHoa nouwna 6 yHugepcumem, padoCmHo 6CMpPemuiacs ¢
noopy2amu, Nepenucand y Hux KOHCNeKmbul JeKyull, Komopvle Ycneiu npoyumams npogheccopa.
Emenvanosa, Cecmpa. || B By3e Takxke JOIKHOCTH JIMIIA, UMEIOIIETO 3TO YUeHOe 3BaHue: Euy ewe
He OvblL1o 08adyamu 60cbMu Jjiem, Ko2oa OH 0wl uzdpan npogeccopom Ilorumexuuueckoco
uncmumyma. Kaesepun, Ilepeo 3epkanom;

- OoTpUIaTelIbHAsI YepTa, MpHUCYINas HambOoliee pacHpOCTPaHEHHOMY HEIOCTATKY JIMYHOCTH
yuutens (Kak ¥ 7000 Apyroi mpodeccuy, oHa MOXKET OKas3blBaTh BIHMSHHE HAa (HOpPMHUpPOBaAHHE
XapakTepa), 3aKJIF0YaeTCs B CIIOBE «MeHmopy, a TOUHEE, B MPHIATaTeIbHOM «MEHMOPCKULD — ITO
O3HA4YaeT MOCTOSIHHOE TIOYYEeHHEe U HaBsi3uMBOe BocnuTanue. OOBIYHO TOBOPSAT O MEHTOPCKOM (MK
munaktayeckoM) mnonxoxae. B.M. Kapacuk gaer cnenyromiee OOBSCHEHHE CIIOBY MEHMOP
«... B anrnmiickom, Bmpodem, mentor — a wise and trusted counselor (WEUD) — He umeer
OTPUIATEIILHBIX KOHHOTAIIMIA ¥ 03HAYAET «HACTABHUKY, TaK, HAIIPUMED, TOBOPST O CBOEM HAYIHOM
pyxosogutene» [Kapacuk, 2002: 209].

B nameit pabote 3acimyra cioBapei y30€KCKOT0 W aHTIMHCKOTO SI3BIKOB ObliIa BeMMKa. MBI
Oo0OpaTUIIUCh K TOJKOBOMY CIIOBapl0 Yy30€KCKOro s3blka Moja penakuueid A. MaaanueBa u
aHrauiickoMy uaeorpapuieckoMy ciaoBaplo, TouHee k Tezaypycy Ilurepa Mapka Poxe. B mannbIx
UCTOYHUKAX ObUI JaH JOBOJBHO 3HAYUTENBHBIM CIHMCOK CIIOB, aCCOIIMATHBHO CBS3aHHBIA C
MTOHITHEM «YUUTEIbY:

- tarbiyachi, murabbiy, o‘qituvchi, xususiy o‘qituvchi, muallim (mallim), ustoz, domulla
(domla), mulla, donishmand, faylasuf, vazir, pedagog, usta, mudir, boshlig, rais ma’ruzachi,
dotsent, professor, olim, mutafakkir, mavlono, fozil, notiq, maslahatchi u apyrue;

- teacher, preceptor, mentor, guide; minister, pastor; guru, sage; instructor, educator; tutor,
private tutor, coach; governess, nursemaid, keeper; educationist, educationalist, pedagogue; pedant,
wiseacre; schoolmarm; schoolmaster or mistress, schoolteacher, class teacher, subject teacher;
assistant teacher, headmaster or -mistress (Brit), chairman or -woman, chairperson; lecturer,
expositor, exponent, interpreter u apyrue [Poxe, 1979].

B »THX crnmckax naHbl pa3nuyHble HAMMEHOBaHUs menaroroB Y30ekucrana, Aurnuu u CIIA
C JIeTaJIbHOW XapaKTepUCTUKOM peanuii uX o0pa3oBaTeNbHON cucTeMbl. HEKOTOpbIe U3 3THX peanuii
TPYJIHO MEPEBECTH HA PYCCKUM s13bIK. CHCTEMaTU3UPYEM PSJI TAKHX CIIOB B TaOJIHIIE:
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Tadimma 1 — TpyaHocTu B mnepeBole Ha PYCCKHH S3bIK CJI0B (y30eKCKOro u
AHTJIMHCKOr0 I3bIKOB), ACCOUMATHBHO CBS3AHHBIX € MOHATHEM KYYUTEJIb)

saroyida ko‘p mullalar
to‘planishib,

madrasaning vaqfi
to‘g‘risida
gapirishmoqda edilar. S.
Ayniy, Qullar
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Hcnonb3oBanue ciioBa Hcnonb3oBanue
ToskoBaHue ciioBa ToskoBaHue cJI0Ba
No CJoBo (y36./anr. s13.) B KOHTeKcTe (y30./aHr. (pyc. 513.) CJIOBA B KOHTEKCTE
i U 13.) o (pyc. 13.)
1. | domulla 1. Diniy maktab Sayfulla machitga borib, EBpomna, ThI emie He
(coxp. muallimi: domullasidan saboq olib TIOHSIA,
domla) keldi. P. Tursun, YTO 03HAYAET CIOBO
O‘qituvchi. - YUHUTENb PEITUTHO3HOH | «0omynnay.
MycylnbpMaHCKOH mkonsl: | A. Daitbepr,
Crpyna pyOaiisita.
ITosma. Berynnenue
ISl €BpoTIeHIa.
2. Madrasani | Xon mulla Niyoz
bitirgan mulla kishi: | domullaga qaradi
Domulla Niyoz Anvar
tarafidan duoga qo‘l
ochdi. A. Qodiriy,
Mehrobdan chayon.
3. etn. Duoxonlik, | [Yusufbek hoji O‘zbek
issig-sovuq  qilish | oyimning] Doimo issiq-
bilan sovuqchi domulla,
shugullanuvchi xo0‘jalarnikida bosh
shaxs: og'ritib  yurishini ham
bilar edi. A. Qodiriy,
O‘tgan kunlar.
4. Of‘rta va oliy | Qudrat uni Olga | - YUHATETh
maktab o‘qituvchisi; | Petrovna bilan | (mourureapHOE
ilmiy rahbar, ustoz: | tanishtirib: — Mana sizga | oOpallleHHe K YeIOBEKY B
domulla, shu kishida | 3HaK yBakeHHS K ero
o‘qiysiz, — dedi. M. | 3HaHUAM)
Ismoiliy, Farg‘ona tong
otguncha.

2. | mulla 1. Ofrta Sharq, | Madrasani tugatgach, | - ucimamckuit 51 B30Opasics mo Heit
Markaziy Osiyo | oshiqlar yor  vasliga | cBslIEHHOCTYXUTEIIb, Ha IUIOMIAJKy, C
mamlakatlarida oshiggandek, mulla | 3HaTOK Kopana U | KOTOpO#  yXe He
Madrasa  ta’limini | Abdurahmon ham o0°z | penurnosHeix 00OpsAI0B y | pa3maeTcs roJoc
olgan shaxs. shahriga  yelib-yugurib | mycynbman: mynaet. A, TlymikuH,

yetdi. A. Qodiriy, IlyremniectBue B
Mehrobdan chayon. ap3pyM BO BpeMs
noxoma 1829 rona.
I'naBa nepBas
2. Din arbobi, | Buxoro shahrida Mirarab
ulamo: madrasasining miyon




IMpoxoskenne Tadauus 1.

3. Ma’lumotli,
o‘qimishli kishi:

- Ha,
charchamasdan,
sigilmasdan yuribsanmi?
Muncha ozib ketibsan? —
dedi qori [Elmurodgal].
P.Tursun, O‘qgituvchi.

mulla,

4. Hurmat | — Dunyoning ishi
yuzasidan shunaqa ekan, mulla Ali!
murojaatda, — deb uni yupatib qo‘ydi
gaplashganda, [Otabek]. A. Qodiriy,
kishining ismiga | O‘tgan kunlar.

go‘shib aytiladi:

3. | mudarris | - madrasa | Yuqoridagi lavha esa, bu | - Ha apabGckom s3bIke | Bricouaiime
o‘qituvchisi. yil to‘qsonni | cioBO O3HaYyaeT | Ha3HAuYCHHBIH
Mudarrislar bo‘ylayotgan, ayni shu | «y4utens YpOKay, | mMyoeppuc
o‘qitiladigan yoshda ham hormay- | o6o3Hauas yuurtens, | Oaxuyucapaickoro
muayyan fandan | tolmay mudarrislik | KoTopbIit YUUT, u | Meapece 3HMHIDKEPIH
dars bergan. Hozir | gilayotgan = domlaning | yuéHoro, [Tacmpunckuid,
O‘zbekistondagi kundalik  ma’ruzasidan | ynmoaHOMOYEHHOTO Ucwmarmn]. Hosgrit
madrasa va diniy | bir ko‘rinish. Anvar | maBate ypokm. Ilocme | mymeppuc:  [Amku
universitetlarda Suyunov. Mudarris 3aBepIICHUS Abubymia Ddermu —
faqat diniy o0Opa3oBaHUs W | HOBBIH MyZeppHC
ilmlardan emas, 0o0ydeHHSS B MECTHBIX | 3BIHIKBIPIIBI
dunyoviy fanlardan IIKOJaX TWPOBHHIMH U | Megpece; O BCTpede
dars beruvchilar MOy YeHHs JMIJIOMa | ero TropoXKaHaMH, O
ham mudarris deb YUHTENss  OpENoJaBalid | ero ycrexax B cdepe
ataladi. peNMrui0 W HayKH B | oOpa3oBaHMs u

MeJpece, rje ux | royOuHe 3HaHui] /
Ha3bIBAJIA Mioieppuc, | [["acnpunckuii,

npodeccus HaspiBasach | Mcmamn]. — Tekct:
MIOJICPPHCITHK: men // IlepeBomumk.

— 1890. — 9 ¢espans
N 5).-C. 1.

4. | professor | - retired but | I would like to conclude | - ymenmmuit B orcraBky | (OykB. mep.) S xoren
emeritus | retaining an | with the words of | mpodeccop OBl 3aBEpIIUTH CBOE
honorary title | philosopher and historian | yHUBepcuTeTa, BEBICTYTLIICHHE
corresponding  to | Yirmiyahu Yovel, | nmeromuii mpaBo Ha 3TO | ciaoBaMH  Qriocoda
that held | Professor Emeritus at the | 3BaHue W, KaK NpaBWIO, | U UCTOpHKA
immediately before | Hebrew University of | noxusneHHoe Upmusixy  Hoserna,
retirement Jerusalem and at the | )xasoBaHbEe B pasMepe | 3ACAYIHCEHHO20
New School for Social | npexxneii  3apaboTHOU | npogheccopa
Research in New York. TUTATHL. (Professor Emeritus)
B OTCTaBKe
Espeiickoro
YHUBEPCHUTETA B
Hepycanume u
Hogoit LIKOJIBI
COLIMAJIbHBIX
UCCIIETOBaHMI B
Hiio-Hopke.
[IpuBeneHHbIE NpUMEpPBHI YTBEPXKAAIOT O TOM, YTO HCIIOJIB30BAHME B XYJI0’KECTBEHHBIX

IIPOU3BEICHUAX M B PEUU TPYAHOIEPEBOAUMBIX CJIOB C JAPYTHX SI3BIKOB HA PYCCKUU CILYXKUT
ITOKA3aTEJIEM YBAKEHHUS K SA3BIKY, KYJIbTYp€, HEHHOCTSIM APYIMX HAPOJIOB.

Crenyer yka3aTh OCOOCHHOCTH B OOpallleHHH ydallluxcs JAUCKYpca K MeAarory B pasinyHbIX
JUHIBOKYJIbTYpax. OOpalleHue ywamerocs K mnegarory Ha jro0oil craguu oOydeHHs] B pyCCKOH
JIMHTBOKYJIBTYpE IPEAIONIAracT UCIIOIb30BAHUE UMEHU U Omyecmed, BHE 3aBUCUMOCTH OT Halluu
negarora: Banentuna Muxaitnosna, [lloxucra MyxammenkanoBHa, Mypat Kenaubaesuu u np. B
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y30€KCKOW JIMHIBOKYJIBTYPE MOXKHO BCTPETUTh HCIOJb30BAaHHE HWMEHH M OTYECTBA, HO
OOJBIIMHCTBO YYAIIUXCS TPEANOYUTAIOT TMPH OOpalleHHH K TIeJaroraM HCIOJIb30BaTh CJIOBa
murabbiy, ustoz, domulla (domla) + ¢amunus: ycro3 Typcyno, nomna JxypaeBa. OHu He
MPOU3HOCAT MMEHA IeJaroroB, MCXOJs U3 MEHTalIuTeTa y30ekckoro Hapona. OOparieHue He 1O
MMEHHU — 3TO MOYTHUTEIHbHOE OTHOUIEHHE K CTAapIIMM IO BO3pacTy W crarycy. Ilo Tpaguuusam u
oObIuasiM y30€KCKMH HapoJl MO MMEHH oOpalmaercs K MIIAAmIEeMy IOKOJCHUIO (MIIAIIIUM TIO
BO3paCTy, CTaTyCy). B aHIHMIICKO# JIMHTBOKYJIBTYpe UCHONIb3yeTcs Gpopmyna Mr / Ms + ghamunus
(Mr. Peterson), B peruinkax, aJpECOBAHHBIX YUYUTEISIM-MY>KUHHAM, IIKOJIBHUKH HCIIOJIB3YIOT
BEXJIMBOE CIJIOBO sir. B yHHBepcUTeTCKOM OOLIEHHHM BO3MOXHa Oojiee CBOOOIHAS CHCTEMa
oOparieHusi B 3aBUCHIMOCTH OT TOTO, KAKOBBI OOCTOSATEIHCTBA OOIIECHUS — BO3PACT MPEToIaBaTels,
CTENEeHb JIMYHOTO 3HAKOMCTBA C HHUM, MECTO BCTpeud (Oonbllas JEKIHOHHAS ayAuTOpHUs,
HEOOJBIION KIIACC MJisi MPAKTHYECKOTO 3aHsATHs, HepopmalibHas BCTpeYa BHE CTCH Y4EeOHOM
ayJIUTOPHUN).

[IpoBenennass HamMu paboTa SBIAETCS YACThIO IIOCTABICHHOM IIeMM 00pa3oBaTeIbHO-
MeJarornyeckoro JucKypca. B 3aBepiieHun paboThl CTOUT OTMETUTH O TOM, YTO 00pa3oBaTeNIbHO-
MEIarOrMYECKU TUCKYpPC COLMAIM3UPYeT HOBBIM wWieH OOIIecTBa, BKIIOYACT B cels mpolecc
OOBSICHEHHSI YCTPOHCTBA MHpa, HOPM M TMpaBWI TMOBEACHHS, a TaKXKe OpraHu3aluio ero
JESATEIILHOCTH C IEIbI0 MHTETPANNY B IIEHHOCTH M MOJETH IMOBEACHHS, KOTOPBIC OXHUIAIOTCS OT
YYaCTHUKOB. DJTO TakKe BKIIOYACT MPOBEPKY MOHHUMAHUS U YCBOCHUS HH(MOpMALIUU, a TaKXKe
OIICHKY JOCTUTHYTBIX PE3yJIbTaTOB.
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EDUCATIONAL AND PEDAGOGICAL DISCOURSE:
THE SOCIALIZATION OF A NEW MEMBER OF SOCIETY

Abstract. Discourse can be considered as interaction between people, which is analyzed
taking into account their belonging to certain social groups or in the context of specific speech and
behavioral situations. In this paper, we will consider ways of defining types of institutional
discourse, study the model of institutional discourse in the context of pedagogical communication.
Further, to disclose educational and pedagogical discourse, we will analyze the scheme proposed by
the Russian linguist, Doctor of Philology, Professor of the State Institute of the Russian Language
named after A.S. Pushkin Vladimir Ilyich Karasik. We will present a list of various names of
teachers in Uzbekistan, England and the USA with a detailed description of the realities of their
educational system and in the form of a table we will give difficult to translate words associatively
connected with the concept of «teacher» into Russian from other languages (Uzbek and English).
We will indicate the features in the address of students of the discourse to the teacher in various
linguacultures (Russian, Uzbek and English).
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BIJIIM BEPY-IIEJAT'OT'UKAJIBIK TUCKYPC:
KOT'AMHBIH ’)KAHA MYIIECIH 9JIEYMETTEHIIPY

Anparna. JluckypcTsl agamaapiblH Oenrini Oip oJeyMeTTIK TOINTapfFa >KaTaTbIH/AbIFbIH
HEMECE EpeKIlIe CeMIey JKOHE MIHE3-KYJIBIK JKarJasTTapblHbIH KOHTEKCTIH €CKEpE OTBIPHII
TalJaHaThIH TYJIFaapaiblK e3apa iC-KMMbUI peTiHAe KapacTblpyra Oomnanabl. byn »xymbicta 06i3
WHCTHTYIIMOHAJIBIK TUCKYPC TYPJIEPiH aHBIKTAY TOCUIIEPiH KapacTHIPHII, IeJaroruKaiblK KapbIM-
KaThIHAC KOHTEKCTIHJET1 MHCTUTYLHOHAIBIK AUCKYPC MOJENIH 3epTTeiimi3. Onan opi Outim Oepy-
MeTarOTUKAIBIK JUCKYPCTHI allly YIIiH PECEHIIiK JTHHTBUCT, (PHIIOJIOTHS FRUIBIMIAPBIHBIH JOKTOPBI,
A.C. IlymkuH aTbIHAaFBl MEMIIEKETTIK OpBIC TUII HHCTUTYTBHIHBIH Mpodeccopsl Braagumup WUneuy
Kapacuk ycpiaran cxemansl TanmaiMbeiz. O30ekctan, Auriums kone AKII nmegarortapeiabiy Ou1iM
Oepy JkyleciHaeri mIbIHAWBI OONMBICHIHA (peanusuiapblHa) erKeh-Terkein cumarrtama oOepe
OTBIPBIT, OJAPJbIH TYPJl aTayJapblHBIH Ti3IMiH ycbiHaMbI3. COHIal-aK «MYFalximM» YFBIMBIMECH
accoIMaTUBTI TypJe OailaHbICKa KeneTiH 6acka TinuepJeri (e30eK jKoHe aFbUILIBIH TiJIepi) OpbIC
TIJIIHE ayJapbUIybl KHUBIH Ce3epil KecTe TypiHJe Kepceremi3. Typii JIMHTBOMOJEHUETTeperi
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